
« In the midst of this living hell, at the edge of a human 
disaster, there were children celebrating life. One boy had 
climbed half way up the tree, his bare feet somehow 
evading the wicked attacks from ugly sharp thorns. His 
laughter said it all. Under the acacia tree he could be 
himself. In the heat of the day there was shade to play in, a 
respite from a dangerous environment. Like a lighthouse, 
this sentry stood tall, a symbol of safety and hope. In its 
shadow there was hope, in its deep tap root was life and 
stability and in it’s canopy was a resting place ».
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« Au milieu de cet enfer, au bord d'un désastre humain, des 
enfants célébraient la vie. Un garçon avait escaladé un 
arbre à sa mi-hauteur, ses pieds nus échappaient de 
quelque manière aux attaques d‘épines acérées. Son rire 
disait tout. Sous l'arbre d'acacia, il pouvait être lui-même. 
Dans la chaleur de la journée, il y avait l'ombre pour jouer - 
un répit dans un environnement dangereux - . Comme un 
phare, cette sentinelle se tenait bien haute, symbole de 
sécurité et d’espoir. À l’ombre, il y avait de l'espoir, en ses 
racines profondes étaient la vie et la stabilité et son couvert 
était un lieu de repos ».
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